Chapter Three, Part 7

Previous Part

INTENSIVE READING: FOCUS ON THE INFINITIVE - 93199 OV 3.21
Use with Software Chapter 3:22 “Learning to Use Infinitives
in ,9¥9 H¥9 and DI¥9N »

In English, the infinitive is a form of the verb that is preceded by the word 'to": (“to
write™). In Hebrew the infinitive is marked by a © at the very beginning of the verbal

form. For example: the verb “learn” 705 > "to learn" Tw2>. The verb “write”
anod, “to write” > 227 . Remember that the “lamed” > is an attached prefix!
Notice that when translating the Hebrew infinitive you do not always need to say the
English word "to". For example, following the word Nwpa2a

“please write" 2iN9Y NWpa2
“please read" NIIPY NYpPaa

The software exercise presents new information and is required before continuing!

In the following examples the infinitive follows the verb N¥Y7 "want":

@ DPPOMN NN YINYY NYI NINY N T .1
ITPN TINYD NN ND NN DAN YT OY TIDYY NNIMN .2
DY DXNND ANN 2INI2 NHIND DN .3

WYY NITPY YN N 4

DPPOID INYY NYPIa 5

JOND MY 9270 NWPI2 6

1203 )90 3.21.1
Circle the words that are "infinitives" in the Hebrew sentences above. Then translate
the sentences. How do you know that the circled words are "infinitives™? l
1.
2.

Study the vowel pattern for the verb forms that the infinitives have in the sentences
above. Then complete this sentence: The Hebrew infinitives in these sentences have
the following patterns:
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LOOK FOR THE ROOT LETTERS - Y9V NN NISND 3.22

Use with Software Chapter 3:23 “Identifying Verbs, Roots and 0%7)721”

A. In the short exercise below identify the root letters of the four infinitives.

For example: MaV) > root letters = NJV. .
Write in the “root” letters for each word below. ’
NN 2N NI yinvo
NN NPD NN TINYD

B. Translate the sentences below into English.

Note: The word "N¥YJ - want” frequently
proceeds an infinitive.

ONVT
IPDNIN TP NS N
JPOIN TIDY NN ND N

JPONDP NPPOM YNV NIANIN MOT .1

T IPTIO0 NYIPD Y NN .2

PYUN NN MDY NSYINRD NN .3

0NN NIPY NI NN 4

DIPN NPPOM YO OININN NI IN .5

TIPI2Y NIPO NYTP A NN 6

0V NPPOMN NN MNYD DI NN 7

JPONN TINOD N¥YIINY PIAYONTHO AN .8

OVYOY TNDY 9

SNIMN .10
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PREPOSITIONAL PREFIXES - VIV NPYMIN 3.23

Use with Software Chapter 3:24 “Choosing the Correct Preposition” and Chapter
3 Drill 1 “Dictation Drill on Prepositions”
The Particle ¥
Notice that in the sentence ....N¥ NINVY N 7T “David said that he wants.....”
the Hebrew element for "that" is attached to the word that follows it. " Ny¥ " In
fact, Hebrew does not consider ¥ to be a word.
Hebrew referstoitasan .v3OW MN

Additional Prepositional Prefixes - ¥39°¥ NPNIN

Hebrew has a number of so called "one letter words" all are attached to the word
which follows. They include:

*299) YN

"and" = "from, than"=))
"like, similar to, as, "approximateley = 'that, which, who” =V

D
5 the =1
al

"to, for"

"in, at, with (by means of)" =

* These V1w NYMN can be remembered by using the mnemonic (memory aid)
formed from the two biblical names, Moses and Caleb, 25) 1¥n. This mnemonic

comes in handy when remembering the prepositional prefixes. Remember, each of these
VDY NYIMN s attached to the word that follows. They can NEVER stand alone.

He is from Tel-Aviv DAN-DNND NN
He said that he is at home 22 NNV IMNX NN
Debora is the singer this evening 29YN 1PN NM1AT
Dafna and Rina are friends MmN NPT MOT
We lived in Tel Aviv approximately four years D)W YIINDI DANTON2 NN
He wrote a letter to Rachel SN NN AN NN

He lives in Boston NV NN
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Circle the prefixes in the following paragraph. ’
SN NN D) DIANTINIIN N NI MNNA YAV X WYI PN
YTPNT NPY ON NPPVNNN NTND .OPIWIPN NN DIN ;NP2
SN MY NYTY NI D ORI DV DNLDNN IX TINDD

THE MARK OF THE DEFINITE DIRECT OBJECT - NN 3.24

Use with Software Chapter 3:25 “Understanding Definite Direct Objects
and DN ” and Chapter 3:26 “Drilling on NN in Hebrew Sentences” and
Chapter 3:271 “Translation: English to Hebrew. Practice Using NN”
First, some grammatical definitions
* Verb - 9¥39 An “action word” like hit, paint, write, sit, sleep, love, eat, want.

* Transitive Verb - N¥Y 9¥39 A verb whose action is on somebody or something kit a ball, write a
letter.

* Direct Object - The word that refers to the person or thing that the action is done on. (the above
words in bold type).

o Intransitive Verb -y O¥19 A verb that does not require a Direct Object to complete its
meaning. “he slept, she snored, we wondered and wandered.”

Beware. /n English there are many verbs that can be both transitive and intransitive without

changing their form. For example, Chuck stood quietly (intransitive). Chuck stood the statue in the

corner (transitive) I walk in the morning (intransitive) I walk the dog when I’m bored (transitive)
In Hebrew virtually every verb is either N¥Y 939 W Ty 939 and when an intransitive verb

becomes transitive, it changes its verb group. Ae stood TNY N
He stood the statue in the corner NP9 D9 NN TRYN NIN.

A direct object is a person or thing that receives the verb’s "action" (I bake a CAKE)

Hebrew has a marvelously useful "marker" called TWX. Although M
is not a "word" in our sense of the term, it has important significance

in the Hebrew sentence. It indicates whether a noun is serving as a
direct object in a sentence.

For example, in the sentence 129D NN NN VAN

In English: "Abbott hit Costello". "Who got hit?" "Costello"
How do you know?

Who got hit?

CMMNAN N MNIAN . ) .
feroseroseroseeoeenoeenoeeecend . Because in English “Costello ” comes after the verb in the

sentence so “Costello” is the direct object!"
But if I say, "Costello hit Abbott"... .0YAN NN N7 VOO

Now who got hit? Hey! You reversed the action!
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Naturally. Because in English “Abbott” now comes after the verb in
the sentence and THAT makes “Abbott” the direct object. In
English, word order is crucial!

Did you notice the postion of ¥ in the sentences in Hebrew.
VD NN NN VIIN

While in English the direct object usually comes after the verb.

In Hebrew, because of the use of MY there is much greater

flexibility."

Shifting things around a little can reverse the meaning in English, but NOT IN

HEBREW if you pay attention to the position of NN. Consider these two sentences:..

V0P NN NN VAN
AD1AN NN VO NN

These sentences mean the same thing--even though the names Abbott and Costello are
shifted around in relation to the verb.

That's why the marker NN is crucial. Do not ignore it!. By using 1N your listener always
knows who's performing the action-- (the subject) and who or what is receiving its effect! (the

direct object)

REMEMBER! You only use M when the direct object is a specific person or thing.
1) Either a named person or place. For example: Dafna or Jerusalem, or
2) a noun preceded by ) > “the”, or
3) a noun with a possessive ending (my name - »QV)
He likes music PO 2NN NI
He likes the music of Mozart VI DY NPPOINN NN AMN NN
or, He likes Mozart’s music

YOU MAY NOT USE NN IF THE OBJECT IS NOT DEFINITE, L.E. SPECIFIC!

Definite Not Definite (indefinite)

AN2HN NN 2AND NN AN AN NN .1

DM9DN NNONNIP DMV ONNIP .2

27N YT NN NYNY 27N WNONYNHY 3

NN 1PN NI NN PO NN NI OIN 4

NPOMN

L nNaNTp On)! VD NN NN LIIN XOR NN VI .5
PPN NON NN TP NN INT NI DY NN NI NN .6

NOTE: SEE 4.7.4 USE OF "X WITH LAMED OF POSSESSION
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